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»Najpovoljnije rješcnje manjin-
skog pitanja predstavlja revizija
granica koje bi se imale odrediti u
skladu s etnografskom granicom«.
Dr. Reut-Nicolussi u engl. reviji
»Headway«.

falASKO SAVEZA JUGOSLOVENSKIH EM(GRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

Talijanska kultura u
Jugoslaviji

U posljednje vrijeme se češče piše o
talijansko-jugoslovenskiin kulturnim odno-
sima. Piše se u Italiji i piše se u Jugosla¬
viji. U Italiji o torne počinju da pišu o tim
problemima i listovi kao »Corriere della
Sera«, u kojem piše 1 o. mj. Paolo Monelli
0 talijanskoj kulturi u Jugoslaviji.

Monelli traži da se talijanskim diploma-
tima stavi u dužriost širenje talijanskog je¬
zika, jer da je i »širenje jezika imperijalni
akt«, pa zaključuje da bi trebalo pripuštati
u diplotnaciju samo one koji nemaju ni-
kakova talenta za strane jezike. Zašto bi
francuski jezik bio diplomatski, kaže »Cor-
riere della Sera«, kada »Francuska ne pro¬
ducira ništa naročito u oblasti duha« (?)

Monelli je bio u Beogradu i otkrio je da
mnogi znadu talijanski. Sobarice, vratari,
liftboyi Pa spommje utjecaj u prošlosti.
Spominje Maruliča, Franju Petriča-Patri-
zia (radi čega ga je napao »Piccolo della
Sera« i »Corriere istriano«, jer da je Pe-
trič-Patrizi bio Talijan), Boškoviča itd. On
kaže da su Dalmatinci, i oni koji nisu Ta-
lijani. širitelji talijanskog jezika na Balka¬
nu i kaže da je u Dalmaciji talijanski jezik
jezik elite, pa da ga u kuči govore i oni
koji nisu Talijani, čak da ga govore i ita-
lofobi. Pa i Zagorci, kaže Monelli, kada
dodiu u Split ili Šibenik muce se da go¬
vore talijanski, jer da je to znak više kul¬
turi,'

Pledira za osnivanje velike talijanske
knjižare u Beogradu i instituta za talijan-
sko-srpsku kuituru. To su, kaže se u član¬
ku. sve elementi da talijanska kultura malo
pomaio istisne francusku kuituru koia stari.

Liubav za talijanski ukus, jezik i tali-
jansku kuituru obuzimlje malo pomaio,
kaže Monelli. cijelu Jugoslaviju.

Nekako u isto vrijeme kada je Monelli
to pisao- o talijanskoj kulturi u Jugoslaviji
čitarno u beogradskom tjedniku »Krug« i
ovaj osvrt na tu temu iz pera g. Nike Bar-
tuloviča Naslov tog osvrta je — Još jedan
primjer »kutturnog upoznavanja«. Taj čla-
nak glasi:

— Uvijek sam bio pristalica kulturnog
upoznavanja izmedju svih naroda, a izme-
dju talijanskog i našeg pogotovo, zato što
srno naibliži susjedi u mnogočem upučeni
jedni na druge. Medjutim je gotovo svaki
akr upoznavanja naše kulture sa Strane
Taliiana u posljednje vrijeme, izazvao u
meni razočaranje, pa tako i ovaj, na koga
sam naišao u posljednjoj svesci »A n n ali«
naučnog zbornika »Kralj. Visokog
Orijentalnog Instituta u Napu-
! j u (R. Istrtuto Superiore Orien-
t a i e di Na poli), koga sam primio pro¬
štih dana i u kome je g. Bruno Guyon, ne-
kadašnii nastavnik talijanskog jezika na
univerzitetu u Beogradu, dakle čovjek, ko¬
ji bi trebao bar nešto solidnije da tras po¬
zna, napisao članak o »Carducciu i o tali-
ianskoj kulturi na Baikatm«.

O ostalom Balkanu nema u toni članku
uopče govora, več isključivo o jugosloven-
skoj književnosti i o talijanskim, a u pr-
vom redu carduccievskim uticajirna na niu,
ali na takav diletantski, površan, konfuzan
1 ponizujuči način, da se od takvog upo-
znavanja moramo najodlučnije ograditi. A
da se vidi da ne preterujemo, pustit čemo
da govori autor sam. koji nalazi n. pr. da
je prije rata jugoslovenska književnost
irnala neku vriiednost samo zato, što je bi¬
la pod jakim talijanskim i zapadnjačkitn
uticajem, dok nakon rata ta književnost
nema gotovo nikakve vrijednosti. zato što
ie. tobož u ime jugoslovenskog duhovnog
iedinstva povedena oštra kampanja protiv
talijanskog uticaja: što je »navješten rat
Horaciju i Carduciju« i što se htelo sve
da zida na narodnoj poeziji i na jugoslo-
venskoin patriotizmu Koliko je sve to iz
osnova netačno, zna i svaki gimnazijalac
11 Jugoslaviji.

Ostavljanio po strani političke aluzije,
takodjer netačne i nepovoljne za nas. i P’"

JUŽNI TIROL SE USPJEŠNO ODUPIRE
ASIMILACIJI

Članak dr. Reut - Nicolussia u engleskoj reviji „Headway“
U posljednje vrijeme smo cesto

donosili članke iz engieske štampe o
njemačkoj manjini u Južnom Tirolu.
Vidjeli smo koliko popularnost uživa
u Engleskoj pitanje Nijemaca u Juž-
nom Tirolu. Danas donosimo ovaj
članak bivšeg njemačkog narodnog
zastupnika u rimskom parlamentu g.
dra Rent Nicolussia. koji u inozem¬
stvu radi na propagandi i kako vidi¬
mo po odjecima u engleskoj štampi,
ta propaganda je vrlo uspješna,

U »Head w a y«, organu Liga za ostva-
renje ciljeva Društva naroda, nalazimo sli-
jedeči članak dra Reut-Nicolussi-a, koji sa-
država osvrt na sudbinu njemačke narodne
manjine u Italiji odnosno na metode Italije
za rješenje pitanja manjina. Sve organiza¬
cije za postizavanje ciljeva Društva naroda
moraju takova rješenja odlučno odbiti, —
kaže taj list, pa nastavlja: Pristalice oštrih
mjera za asimilaciju kažu, da je okrutnost
jedini put kojim se može postiči da nepo-
čudna manjina isčezne.

Posjetilac »Alto Adige«. kako danas zo-
vu Južni Tirol, uzalud če tražiti pojave ne-
zavisnog javnog života. Dapače, na prvi
pogled dobiva se dojam, da je uspjelo več
cijelu pokrajinu potalijančiti. Nema više
njemačkih natpisa ni oglasa, na svakom ko¬
raku sretneš nove škole i zgrade javne
uprave n talijanskom stilu. Na Židovima se-

ijačkih i stambenih kuča čitaš strastvene
pozive k odanosti i lojalnosti prama faši-
stičkom režimu. Ali u protimbi sa ovom
vanjštinom i prividnom skladnosti ostalo je
do sada držanje stanovništva u biti nepro-
mijenjeno.

Tko je proveo nekoliko tjedana u Juž-
nom Tirolu u dodiru sa seljacima, poslov¬
nim ljudima, svečenicima, liječnicima, osvje-
dočit če se, da se narod odlučno protivi i
odupire italijanizaciji. Uprkos negodovanja
vlasti pojavio se novi pokret za nošenje
slikovitih tirolskih narodnih nošnja, a danas
več vidite inače šutljivog Seljaka kako sva¬
ke nedjelje i blagdana s ponosom posječuje
svoju crkvu u narodnoj nošnji. U gostiona-
ma čita se zabranu: »Pjevanje i sviranje
zabranjeno«, ali seljak pjeva dalje svoje
stare narodne pjesme; zapravo posljednje
godine donijele su pravi preporod u kom¬
poziciji i pjevanju narodnih pjesatna. Na¬
stajanje talijanske uprave je uglavnom
upravljeno na to da pridobije za sebe omla-
dinu: ako je jednom duša podmlatka osvo¬
jena — tako misle upravljači — riješit če
se samo po sebi pitanje manjina. Ali ■ u
Južnom Tirolu prkose djeca talijanskom
pritisku jednako kao što i roditelji. Premda
je njemački jezik posvetna izbačen iz ško¬
le, ipak djeca stalno govore svojini mate¬
rinskim jezikom čim napuste školsku zgra-
du. Uprkos balila i raznih omladinskih or¬

ganizacija, novi gospodari ostali su tu-
djinci.

Prvi rječit doka? da metode prisilne
asimilacije nisu bile tako uspješne. kako su
to očekivali njezini tvorci, ispoljio se u vc-
likom odjeku ua koj ega je naišlo saarslo
glasanje u Južnom Tirolu. Jeduostavni se-
liak govorio ie: »Ove godine se osiobodila
Saar; iduče godine bit ce red na nama .
Aii mjeseci su prolazili i ruladi ljudi dobili
su poziv da ldu čuvati talijanske interese u
Abesiniju. I ta ie došao na vidjelo još rjc-
čitiji dokaz, da Južni Tirolci još ni izdatek«
nisu pridobljeni za 1 taliju. Preko HOn mla¬
dih J.užnotirolaca pobjeglo je preko grani-
ce, te tražilo sklonište kod svojih suplenie-
njaka u Austriji.

Južnotirolska narodna manjina izrije¬
kom je otklonila da se izgubi u talijanskom
narodu, u večini Treba dakle nači drugi
iziaz. Najpovoljnije rješenje pretstavliala
bi bez sumnje revizija granice i da bi se
nova granica odredila u skladu sa etiio-
grafskorn granicom. Premda ie opetovano
Italija izjavila, da bi bilo u interesu evrop-
skog mira da se provede neka revizija gra¬
nica. ipak je nevjerojatno da bi Italija mi¬
slila i tu na takovu reyiziju. Najskromnuc
što se može zahtjevati bio bi iiberalniji po-
stupak sa maniinom; jer se jasno vidjelo
da se asimilacija piovesti ne može. a treba
misliti na to da se stvori lojalni odnos.

GERMANIZACIJA SLOVENCEV NA KOROŠKEM
Ljubljana, februarja. (Agis). — Na

Koroškem je 80 utrakvističnih, ali dvojezi¬
čnih šol. Po nemškem poročilu so vodje
teh šol načelno zmožni obeh jezikov, t. j.
slovenskega in nemškega. Vendar pa v vi¬
šjih razredih poučujejo učitelji, ki nimajo
izpita iz slovenščine, To poročajo nemški
časopisi.

V resnici pa ie ves ustroj koroških šol
nemški. Šole nosijo napis: »Volksschule«
in vsi napisi znotraj ali zunaj so nemški
Jezik Slovencev prezirajo, zanemarjajo in
zaničujejo. Iz vseh šol veje Slovencem
nasproten in strupen nemški duh. Otroci
morajo pozdravljati nemško in v odmorih
govoriti med seboj nemško. V svrho na¬
zornega pouka, kakor utemeljujejo to, vise
po stenah nemške propagandne slike iz
dobe plebiscita. Tako so te šole v resnici
le ponemčevalnice slovenskih otrok. Že v
drugem razredu uče trdi Nemci, ki ne zna¬
jo niti besede slovenskega. Slovenski otrok
se v koroški ponemčevalnici ne nauči niti
šteti po slovensko. Zato je naravnost ci¬
nična trditev s Celovca, da nemški otroci
nimajo svojih nemških razredov, marveč
obiskujejo kot slovenski otroci le utrakvi-
stične šole.

*

Koncem novembra je vse avstrijsko na-
cionalističko časopisje prineslo na uvodnih
mestih enoten odgovor na oklic, ki so ga,
z ozirom na položaj na Koroškem k 10.
oktobru, naslovila na slovensko javnost
slovenska kulturna in nacionalna društva.
Odgovor je prežet z nacionalno brezobzir¬
nostjo. potvarjanjem dejstev in se poslu¬
žuje najbolj grobih laži. Avtorji tega brez¬
obzirnega odgovora hočejo namreč doka¬
zati, da koroško vprašanje sploh ne ob¬
stoja. V odgovor ugotavljajo, da izhaja iz'
oklica slovenskih društev »popolnoma spa¬
čena slika k položaju koroških Slovencev,
ki bi mogla služiti kvečjemu temu. da se
odnosi med obema državama poslabšajo«.
Ta oklic trdi. da se umetno ustvarja pro¬
blem, ki sploh ne obstoja, in skuša o njem
razviti mednarodno diskusijo. Popolnoma
hladnokrvno smatrajo Nemci tudi Kne-
žj ; kamen na Krnskem gradu in Voj-

tamo se: Ako se ne može sa više poznava¬
nja, nego li to čini g. Guyon, i sa više so¬
lidnosti nego li to čini revija »Termini«, ili
g. Urbanac-Urbani (bolje iznimke su gg.
Cronia. Calvi i Maver) pisati o nama u Ita¬
liji, onda je bolje da se ne piše nikako. Ta-
lijansku kuituru. mi čemo upoznavati i pre-
voditi i bez toga, solidno i sa ljubavlju,
kao i do sada; pa mislimo da je najrnanje
što možemo tražiti. kao reciprocitet za ta
naša nastojanja, to da se o nama ne piše
površno, kao o nekoj orijentalnoj egzotič-
nosti, da se naša književnost ne oglašava
za vrijednu jedino u toliko u koliko tobo-

vodski prestol na Gosposvetskom polju kot
nemška kulturna spomenika. Tako naj bi
torej koroški Nemci ustoličevali svoje voj¬
vode. Spotika se dalje na ugotovitev oklica,
da živi na Koroškem 100.000 Slovencev in
pristavlja k temu: »uradno ljudsko štetje
leta 1934 je dognalo na Koroškem okrog
27.000 Slovencev in če k temu številu ve¬
likodušno dodamo še enkrat toliko nemško
mislečih »windišerjev«, ki doma govorijo
svoje »vvindišarsko narečje«, pridemo tako
še vedno le na 55.000«. Vprašanje ki se
postavlja, kdo so ti »vvindišarji« je Nemcem
sicer zelo neprijetno: nam pa je odgovor
nanj točen in jasen.

Ob zahtevi, ki so jo iznesli Slovenci, da
se jim dovole najskromnejše kulturne pra¬
vice, se nemški nacionalci razburjajo in
naštevajo, pretirano seveda, razne organi¬
zacije ki jih imajo koroški Slovenci. Molče
pa, da 10.253 slovenskih otrok, to po nem¬
ških uradnih statistikah, nima niti ene slo¬
venske šole. Nato skušajo v odgovoru po¬
dati primerjalno sliko med položajem nem¬
ške manjšine v Jugoslaviji in položajem
koroških Slovencev, v kar se ne bomo v
podrobnosti spuščali.

*

10. oktobra so praznovali Nemci zelo
hrupno obletnico plebiscita. Slovenci so se
ob tej priliki vzdržali mirno in dostojan¬
stveno in na izzivanja niso odgovarjali.
»Koroški Slovenec« je kasneje pisal: »...
poživljamo ponovno nemške sodržavljane
v deželi in državi, naj bi se vendar nekaj
naučili iz razsula centralne Evrope in ta
nauk koristno uporabili tam, kjer se jim
nudi prva možnost. — Kot avstrijski držav¬
ljani smo dolžni prispevati svoje k pro-
cvitu države in smo to vedno tudi dejan¬
sko storili. Ce pa s silo in nekaznovano
posegajo v našo narodno in kulturno sa-
mobit. potem smo trdno odločeni postaviti
temu nasproti železni »do tod in ne dalje«.
— »Svojemu narodu in svoji državi smo
dolžni, da z vsemi nam razpoložljivimi
sredstvi pokažemo in dokažemo krivico, ki
se godi nad našo mladino in ki jo pre¬
mnogi zanašajo v ves naš rod' s tem da
ga razdvajajo.
Vemo samo. da stalimo pred zgodo-

že ieiitira Talijane: i da se o nama ne
gomilaiu netačnosti i očite besmislice, ka-
kve je nagomilao g. Guyon u svojoj »štu¬
diji.« — Tako »Krug«

Nekako u isto vrijeme izašao je u za-
darskotn listu »San M a r c o« prikaz
knjige »Pensieri iinguistici i filologici« od
Giovannia Fattovicha. zadarskog fašiste i
dobrovoljca u Abesiniji. U tom prikazu se
na jednom mjestu govorj o egzotičnim ie-
zicima. na se spominje sanskrt, kineski,
sl a ve n ski, meksikanski itd.

Slavenski je u Zadru i Istri sinonim za
hrvatski, odnosno slovenski jezik

vino in bodočnostjo čisti in neomade-
ževani, ker smo storili vse, kar ie bilo
v naši moči in ni nasprotovalo naši
narodni časti, da s svoje strani razre¬
šimo krivico nad našim ljudstvom.

Previsoko je naše pojmovanje naroda iu
narodne usode, da se ne bi zavedali dej¬
stva. da še nikdo ni v zgodovini nekazno¬
van kršil naravne postave, ki sankcionira
tudi pravo vsakega naroda do samobitnega
življenja.«

(Ne bi hoteli sicer delati ob teh vesteh
svojih posebnih komentarjev, a vendar se
nam vsiljuje ob tej vesti, ki jo prinašamo,
vprašanje, ali bi tudi mi lahko tako samo¬
zavestno in z mirno dušo trdili to. kar trdi
»Koroški Slovenec«, kot smo zgorai citi¬
rali). *

Zanimiva uradna nemška statistika o
nenemškem šolstvu v Avstriji ugotavlja:
da je bilo v preteklem šolskem letu na Du¬
naju 15 ljudskih in 6 meščanskih šol s če¬
škim učnim iezikom. na Gradiščanskem
2o hrvatskih in 13 nemško-hrvatskih ter
6 ogrskih šol. Na Koroškem pa je bilo 67
nemško-slovenskih ljudskih šol. Izmed šo¬
loobveznih otrok vse države, je imelo po
tej uradni statistiki 3.825 otrok češki. 6802
hrvatski, 2.413 ogrski in 10.253 otrok slo¬
venski materni iezik.

Pri tem pridemo do jako čudne pri¬
merjave. Po statistiki, ki to je izdal isti
statistični urad 1 1934 o ljudskem štetju
v Avstriji, ie bilo tedaj na Koroškem ne¬
kaj nad 26.000 Slovencev in to z inozemci
vred. Tako nastane torej naravnost edin¬
stven primer, ki ga ni mogoče na svetu
enakega.^ da je skoraj vsak drugi Slovenec
na Koroškem ljudskošolsko obvezni otrok.
Statistiki jia plan ! Nemci so znani kot sta¬
tistiki in številkarji in morda bi bilo dobro
če bi oni v prvi vrsti razložili ta slučaj.
Gotovo pa bi se. če bi zanj vedeli, pričeli
zanimati tudi angleški ali francoski uče¬
njaki, za ta gotovo edinstven primer na
svetu.

mussolinT~zanjemačku
ZIMŠKU PQMOČ

U Hamburg je st.igla, pošiljka od 100.000
kg abesinske kave, koju je Mussolini daro
vao naciormlsocijalističkoj zimskoj pomoči.
Prigodom predaje tovara objavljene u pri-
sutnosti pretstavnika nacionalsocijalističkr
službe za Nijem.ee u inozemstvu kapela ;>
broda, Talijan. je izjavio: *Ow) poklon Dv¬
ora simbolizira želju Italije da prijateljska
Njemačku doskora ponovno dodje do kolo¬
nija«. Paketi kave noše posvetu Mussolinija:
■ Neka bi ova, kava iz Harara i.Ha u tek mi
lijunima Nijemaca«

USPEH ITALIJANIZACIJE
Očitno razumejo tudi istrski osli samo .<

italijanski. Pred kratkim je bila božja pol
v Kačičah. Prihitele so na svojih osličkih
tudi »brškice< s Brega Ko so se vračale do
mov, bi lahko slišat, kako so preganjale
sivce k večji hitrosti z besedami: Geri. kr
fa lordi«
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Od Soče do Itečine —
od^rigiavado JCantenfnha

Avtarkija in elektrifikacija
železnic

Crkvena imovina i župni* Drobiž
Trst, februarja 1938. (Agis). Avtarkija,

visoko zveneč^ parola, ki so jo lansirali me¬
rodajni gospodarski krogi Italijo, je dobila
poseben pomen in gospodarsko političen
značaj po okupaciji Abesinije in izkušnjah,
dobljenih za časa sankcij, ki so tako resno
ogražale italijansko gospodarstvo. Avtarki¬
ja je danes v Italiji moderna fraza, o kate¬
ri se Z različnimi občutki in z različnih vi¬
dikov debatira v vseh italijanskih slojih od
palače Chiggi do najzakolnejših predmest¬
ni ih lokand.

Toda še prodno je (a pojem — načelo za¬
jel Italijo, so italijanski gospodarski krogi
s skrbjo gledali v bodočnost, v zavirajoče
osti gospodarskega razmaha: pomanjkanja
-iirovin, ki je pač predpogoj za uspešno
borbo v mednarodni konkurenci in za osa¬
mosvojitev in neodvisnost domače industrije.
.Vlcd najvažnejšimi surovinami, ki jih Italija
nima, je premog, razen onih sorazmerno ne¬
znatnih količin, ki ga izkopljejo v Labinju.
Italija ima zelo razvito industrijo, posebno
tekstilno in gosto miežo železniških prog,
od katerih je samo najvažnejših 20.000 km.
Ti dve gospodarski panogi sta v prejšnjih
letih in šo sedaj .zahtevali ogromne količine
premoga, ki so ga morali uvažati in z njim
seveda, posebno v zadnjih letilr hudih med¬
narodnih valutnih borb, povzročenih po go¬
spodarski krizi, tudi črpali dragocene tuje
devize, ki bi j>h sicer država potrebovala za
druge namene.

Vse to je gospodarske kroge prisililo, da
-c začeli misliti, na nujno rešitev tega pro¬
blema, ki jo slejkoprei rakova rana italijan¬
ske ga gospodarstva. Zahvaljujoč sodobni
tehniki so se z velikim žrtvami zatekli k
izkoriščaniu vodnih sil, ki jih z ozirom na
razmeroma obilno vodno bogatstvo sever¬
ne Italije lahko vsaj deloma reši težkih
skrbi in prihrani ogromne milijone za druge
svrhe.

Tako .so v prvi fazi tega načrta splošne
elektrifikacije pristopili ' k elektrifikaciji
glavnih železniških prog. Na vznožjih obmej¬
nega alpskega pasu so začele rasti hidro-
električne centrale, pa tudi v Apeninih se v
-kritih in razrvanih pobočjih dvigajo pono¬
sne stavbe, v katerih noč in dan brne elek¬
trični stroji in gonijo vlake v vse smeri. V
zadnjem, .času pa. se vršijo intenzivna dela
uidi za elektrifikacijo Sicilije. Ena prvih
železniških prog. ki je bila elektrificirana,
je bila ona iz Bolonje v Rim. danes pa elek¬
trifikacija obsega že 3.400 km glavnih žo-
Jozniških prog. V zadnjem času se z vso
naglico grade hidro-električhe centralo tudi
ob Soči, ki so, v kolikor se le da, zgrajene
pod zemljo po najmodernejših principih te¬
hnike.

Koliko važnost polagajo merodajni fa-
klorji na (o, je razvidno predvsem iz objav¬
ljenega načvia, po katerem je predvideno, da
bo v bodočih šestili letih elektrificiranih na-
daljnih 8.000 km železniških prog

Uspeh splošne elektrifikacije železnic In
industrijskih obratov jo razviden iz tega, da
so je uvoz premoga od 1921. do 1930. leta
zmanjšal za 800.000 ton. do konca 1939. leia
pa pričakujejo, do se bo uvoz zmanjšal za
itadal.jnih 1,500.000 ton. Kako ogromno delo
je že do sedaj izvršeno v tem pogledu je
razvidno tudi iz statistike za 1937. leto, ki
izkazuje produkcijo od 24 milijard k\v ur.

Iz gospodarskega stališča je ta napor se¬
veda, čisto razumljiv, toda čisto drugačen
nastane polžaj, če ga gledamo z vojaškega
stališča. Ogromni jezovi, jezer.-: ter druge
naprave, v katerih se zbirajo vodno maso —
viri električne energije, vse to bi bilo v slu¬
čaju vojne izpostavljeno stalni nevarnosti
uničenja. Lahko si predstavljamo položaj,
ki bi nastal za državo ob današnjem pome¬
nu in moči zračnega brodovja poedinih dr-
žav, proti kateremu vsa dosedanja najmo¬
dernejša obrambena sredstva niso dosti uspe¬
šna. Slične naprave ne morejo ostati skrite
in bi bile za sovražnika pač prvi cilj. Z
uničenjem električnih central bi bila drža¬
va pahnjena v opasnost. da bi glavne pro¬
metne žile bile deskntivirane in promet, ki
.je v vojnem času najodločilnejši faktor, ne-
varno ogrožen, saj danes ne odločujejo leta,
temveč dani, ure ...

Toda Italija, kljub lem dejstvom, mora
po začrtani poli naprej, če se hoče vsaj del-
no rešiti klešč, ki jo objemajo z ozirom na
lijeno gospodarsko odvisnost.

Smrt kosi
Golac, februara 1938. — Prije neko¬

liko dana uniro je tt dobi od 46 godina Ju-
riševič Frauio zvari Markov. On je od sla¬
bosti i glada dobio jake želučane grčeve
koji su mu ft nekoliko dana uništili život.

Uopče u ovo posljednie vrijeme narod
se sve teže odttpire bolestima, j c r je život
težak, slabo se narod hrani, pa bi že pod¬
leže nego prije.

Rehabilitacija dr. Sfiligoja
»Jutro« poroča: Dr. Sfiligoj, ki je

bit pred 7 leti v Rimu po izrednem so¬
dišču za zaščito države obsojen na 10
let ječe in se je lani vrnil domov, je
pred dnevi prejel obvestilo, da so mu
odpuščene vse dodatne^ kazni, kakor
trajna izguba častnih državljanskih pia-
vic itd.

Vodice, februara 1938. — Svake go-
dine se u ovotn mjesecu vrši licitacija za
obradjivanje crkvenog zemljišta. Svake go-
dine se dobilo na licitaciji za ovo zemljište
oko 300.— lira i ta j novac se upotrebija-
valo za popravak erkve i za kupnju ulja i
sviječa. Novac je držao kod sebe crkveni
starješina. ali ove godine naš župnik ni je
dozvolio da ova.i novac ima crkveni starje¬
šina kno do sada, nego je zalitjevao da taj
novac hude kod njega, ier da je taj novac
njegovo vlasništvo.

Mi se čudimo toni zahtjevu našeg žup¬
nika i ne odobravamo da se na taj način
postupa s našom irnovjnorn.

Preiskava v semenišču
»Slovenec« poroča: Iz Kopra izvemo,

da se je v tamkajšnjem semenišču pri¬
petila zanimiva dogodbica, ki je v dnev¬
nem tisku našla le kratek odjek. Go¬
jenci semenišča v Kopru so namreč do¬
bili v roke neko pridigo od znamenitega
italijanskega govornika, ki je z ne¬
izprosno doslednostjo in oprt na števil¬
ne svetopisemske izreke obsojal preti¬
rani poganski nacionalizem ter prišel na
koncu do zaključka, da postaja naciona¬
lizem takrat nemoralen, kadar zanika
drugim narodom pravice, ki jih zase
zahteva. Gojenci semenišča so to pridi¬
go pridno prepisovali. V zavodu je na¬
stalo živahno življenje. Vodstvo seme¬
nišča se je pozanimalo za vzroke tega
vrvenja med semeniško mladino in je
ukazalo, da se prepisi te pridige pobere
od dijakov, da ne bi pridiga še nadalje
vznemirjala hišnega reda.

Bolest tiara
Nugla, februara 1938. — Kod nas se

u posljednie vrijeme raširiia neka bolest.
Svaki čovjek koji oboli tuži se na glavobo-
liu i iznemoglost tijela, te svaki dobi je u
vrlo kratkorn vremenu veliku temperaturu.
Ova bolest traje najviše osam do deset
dana i ako prodje ovo vrijeme onda je znak
da če preboljeti. Od ove je bolesti do sada
u našem selu umrlo petnaest osoba i to ti
vrlo kratko vrijeme.

Govori se da su te bolesti posljedica
slabog življenja i ratova — abesinskog i
španjolskog.

Darivanje škotske djece
S o b o n j e. februara 1938. — Kod^ nas

je učiteljica podijeiila darove dieci u školi.
Darovi su se sastojali od odijela i bombo¬
na, ali nisu dobila te darove djeca prema
svotn siromašnom stanju, več prema torne
jesu li itn roditelji članovi stranke ili da
baretn nisu proglašeni »jugoslavima«.
. Kada su neke žene napale učiteljicu radi
takove podiele, ona je odvratila da je i
njoj žao, ali da je dobila takav nalog od
svojih pretpostavljenih.

KDAJ JE NASTALA TRŽAŠKA
ZASTAVLJALNICA

Po nekih virih je bila ta instituci¬
ja ustanovljena 1. 1642. med tem ko
Kandler, znani tržaški zgodovinar, pra¬
vi, da so jo ustanovili 1634. in sicer po
zaslugi nekega kapucina iz Modene.
Idejo je podprl takratni škof Coronini.
Svoj sedež je imele v sakristiji neke
tržaške cerkve in se je imenovala »Sa-
cro monte«. Nepretrgoma je delovala
127 let, potem pa je prenehala za 77
let, ko jo je grof Stadion 1. 1846 zopet
ustanovit, da si so bili nekateri veljaki
proti temu. Njeno delovanje v prvih
treh letih je dokazalo močan promet,
kajti zastavljenega je bilo v tem času
za okrog 10 milijonov lir v današnji
vrednosti. Že okrog 1850 se je delova¬
nje zelo povečalo, čeprav se je blago¬
stanje v Trstu zaradi silnega porasta
trgovine, kakor ugotavlja Kandler, ze¬
lo povečalo. Pravi, da je vse to boga¬
stvo šlo le skozi majhno število oseb
grosistov, verižnikov in bankirjev, med¬
tem ko je ostala velika večina delav¬
cev še vedno pri starem zaslužku in ni¬
zkem standardu življenja.

Zastavljalnico so pozneje prenesli v
ul. Ospedale. L. 1881. se je njeno delo¬
vanje še bolj povečalo in je znašalo že
18 miljonov lir v enem letu. Končno so
jo premestili v ul. S Pellico, kjer je še
danes Pri roki nimamo podatkov in bi¬
lanc prometa te zastavljalnice preko
katere so šli tudi mnogi miljoni denar¬
ja slovenskih žuljev in zaradi tega ne
moremo točno povedati kolikšna je be¬
da našega človeka, če je sploh mogoča
kaka primerjava z delovanjem te insti¬
tucije revežev in banke ubogih. Gotovo
pa je veliko in gre prav tako v miljone
in si drugi le maloštevilni bankirji in
verižniki. odeti v politiko delijo dobi¬
čke prav tako kot je bilo v prejšnjih
letih. (Agis)

I — Cleveland. — Slovenski list v
Chicagu »Prosveta« poizveduje za Ivan¬
ko Smerdel por. Barberič, doma iz Sv.
Petra na Krasu.

*
— P a d r i č e. — Zaradi vetra se je

iz gorečega senika razširil požar na
bližnji hiši last Josipa Križmančiča in
Alojza Žagarja. Požar je uničil 40 q se¬
na, 2 spalni sobi, skednje ter delno po¬
škodoval poslopji, škoda se ceni na
40.000 lir. Gasili so tržaški gasilci.

*
— Pula — Prigodom potonuca tali-

janskog trgovačkog broda »Gianicolo« u
Sredozemnom rnoru poginuo je i mornar
Anton Iveša iz Banjola kod Pule.

*
— Prem. Pred trž. sodiščem sta bila

obsojena Volk (vati in Anton Logar zaradi
tajnega kuhanja žganja ter zoperstavljanja
oblastem. Logar je dobil 4 meseca zapora
in 2200 lir denarne kazni. Volk 3300 lir de¬
narne kazni in 6 mesecev zapora.

♦
— Sesljali. — Na Kuku je požar

uničil obširen nasad mladih borovcev.
*

— Šempas. — Po naklučju so od¬
krili v okolici precej pomembno žilo
aluminijeve rude, bauxita, ki se razteza
do Šmihela. Analiza je ugotovila da je
ruda zelo čista in da bi dajala do 50
odstotkov aluminija ter do 16 odstot¬
kov železa. Zaradi tega nameravajo
baje že v kratkem času pričeti z deli
za ugotovitev rentabilnosti morebitnega
izkoriščanja.

*
— Trst. — Gostilničarju Francu

Boletu so neki mladeniči iz Milana pro¬
dali 10 kg pozlačenega brona za pravo
zlato v palicah. Toda »kupčija« je bila
precej težka in malopridnežem se je le
po dolgem premetenem izsiljevanu po¬
srečilo dobiti od gostilničarja 76.000 lir.
Kmalu se je izkazalo, da ni vse zlato
kar se sveti. Ubogi gostilničar je prija¬
vil zadevo oblastem, ki so kmalu prijele
tri sleparje. Sodišče je obsodilo vsakega
od 9 do enega leta ječe in z 1200 lir de¬
narne kazni.

♦
— Trst. — Na predlog min. pred¬

sednika dr. Stojadinoviča je kr. na¬
mestništvo podelilo tržaškemu županu
kav. Henriku Pavlu Salernu kraljevski
red sv. Save I. stopnje.

*
— Trst. — Skozi Trst se je peljal

jugosl. minister za promet dr. M. Spaho.
V Italiji si bo ogledal vse prometne na¬
prave.

*
— Trst. — V fašističnih organizaci¬

jah so odpravili onikanje (dare del Lei).
Odslej bodo predpostavljene samo vi¬
kali, a med sabo se bodo »camerati« ti¬
kali. Pravijo, da je to bolj rimljansko.

*
— Trst. — V bolnišnici je umrla

76 letna Katarina Uginovič. Pred dnevi
je sušila perilo v kuhinji, pa se ji je pri
tem vnela obleka. Dobila je številne
opekline, za kar je morala v bolnišnico,
kjer je sedaj podlegla.

♦
Trst. — Na predlog ministrskega

predsednika dr. Stojadinoviča je kr. na-
mesništvo podelilo rektorju tržaške uni¬
verze M. Udini red sv. Save II. stopnje.
Novinarja Carlo Tigoli in Aldo Cassuto
pa sta dobila red jugoslovanske krone.

♦
— Trst. — Ustanovilo se je filmsko

podjetje v katerem sodeluje mnogo
osebnosti iz tržaškega fašističnega živ-
jenja, tako župan Salem, Rino Alessi, ki
je prevzel generalno ravnateljstvo in
drugi.

♦
—T r s t. —- V prosti luki se je težje

poškodoval pri padcu z voza 34 letni
Vouk Josip iz Rocola.

*
— Trst. — Kakor goriška pokrajina,

tako je tudi tržaška najela posojilo za
novoporočence v višini 2.800.000 lir. Do
sedaj so podelili 148 posojil v znesku
350.000 lir.

„ . „ *
— Trži c. — V Selcah je v neki go¬

stilni nenadoma umrl za srčno kapijo
Ivan Kovačič iz Modrej pri Sv. Luciji

*
— Tržič. — Trupla avstro-ogrskih

vojakov, ki so bila pokopana hitro po
vojni na obširnem pokopališču pri jezer-
cih, so bila sedaj izkopana in prenesena
na posebno pokopališče, ki leži ob cesti
Trst—Gorica.

*

— Tržič. — Zopet so bile kaznovane ne¬
katere mlekarice s Krasa, ker so prinašale
v mesto mleko pomešano z vodo.

— (Agis)

V TRSTU JE UMRL JOŽE PERTOT,
učitelj in bivši deželni poslanec
Ob ogromni udeležbi vseh naših slo¬

jev .iz Trsta, okolice in bližnjega Krasa,
so položili minuli teden k večnemu po¬
čitku 80-letnega učitelja' Jožeta Perto-
ta iz Rojana, številni krasni venci pri
veličanstvenem pogrebu so tudi pričali
kako splošno priljubljen in spoštovan
ie bil pokojnik v domačih vrstah. Jože
Pertot se je rodil v Barkovljah, a uči¬
telj eval je dolgo vrsto let v Bazovici, kjer
je dosegal največje uspehe v vzgoji mla¬
dine in vodil vzoren šolski vrt z me¬
teorološko postajo; tam je ustanovil še
pred 40 leti procvitajcče »Gospodarsko
društvo« in sloveče pevsko društvo »Li¬
pa«. Skupno z vnetimi tovariši so si
učitelji ustanovili svojo strokovno tržaško
učiteljsko društvo, ki se je pod pred-
sedništvom nepozabnega Štefana Ferlu-
ge lepo razvilo v važen in krepak kul¬
turni faktor našega primorskega prepo¬
roda. Poleg vsega je deloval pokojnik
marljivo in uspešno pri slovenski trža¬
ški »Kmetijski družbi« preko vseh 40
let njenega plcdonosnega obstanka. In
tu je zlasti on kot izkušen strokovnjak
vinogradništva znal izdatno pomagati
našim »marderjarjem« z nasvetom,
vzgledom in podukom ob času težke kri¬
ze prenovljenja okoličanskih vinogradov
radi vrtne uši. A njegovo in nesebično
delovanje mu je hvaležni narod očito
priznal na ta način, da ga je obenem
s tov. Štefanom Ferlugo 1. 1909 prav ple¬
biscitarno proglasil za svojega zastopni¬
ka v mestni svet in deželni zbor trža¬
ški, ko je namreč bilo prvikrat na pod¬
lagi programa političnega društva »Edi¬
nost« izvoljenih v tržaški okolici vseh
12 naših poslancev. Ali ta čast pok.
Pertotu ni bila lahko breme, ker je
vestno opravljal tudi to' svojo narodno
dolžnost in je moral po dolgih sejah se
pogostoma zadržati do kasno u noč in
potem sam se vračati domov na svoje
posestvo visoko nad Rojanom. To po
očetu podedovano lepo gospodarstvo je
zadobilo ob balkanski vojni zgodovinsko
ime skadarskega »Taraboša« in je slo¬
velo daleč na okoli po svoji pristni slo¬
venski gostoljubnosti. Do pred kratkim
je ostal Jože Pertot čil, zdrav in vedno
dobro raspoložen kljub svoji visoki sta¬
rosti. Le hudo je potrla dobrega očeta
izguba dveh hčera, soproge dr. Kisiča
in soproge dr. Fornazariča, ki sta .pre¬
minuli v kratkem času. S svojim
neutrudnim delom in stremljenjem za¬
pušča skromni Jože Pertot širom ožje
domovine najčastnejši spomin.

Bodi mu lahko zemljica domačo, ki
jo je ljubil tako neizmerno!

*

Smrt starog narodnog borca
u Ližnjanu

Dne 14. februara t. g. uuiro je nakon
kratke i teške bolesti u Ližnjanu kod Pule
Stjepan Klunič. penzioner bivšeg c. i k. ar-
senala u Puli u svojoj 66 godini života.
On je bio istaknuti rodoljub i'veorna oblju¬
bljen kod svojih drttgova. arsenalskilt rud¬
nika iz Ližnjana, Medičina ; drugih sela. sa
kojiina je svakog dana kroz dugi niz go¬
dina pa sve do svršetka rata polazio na
posao u arsenal. Bio je elan upravnog od¬
bora bivše »Konsumne zadruge« t »Hrvat-
ske čitaonice« u Ližnjanu. U svojini nače-
lima bio je nepokolebiv i neustrašiv do
groba, tako da nije nikada pred šilom i
prijetnjorn ustuknuo. Njegovotn pogrebu
prisustvovato je mnogo naroda iz Ližnjana,
Medičina i drugih okolnih sela. Oplakuju
ga: supruga Jela Kltmič rodi. Lorencin i
brat dr. Martin Klunič. sudac okružnog su-
da u Osijeku.

Neka mu hude lahka istarska gruda,
ko ju je toliko volio!

t LOVRO ŠEBELJA
„ U Banjolama ie umro 13 jamtara Lovro
Sebelja. u starosti od 81 godine, otac Luke
Šebelia. trgovca u Ogulinu i djed Josipa
Crnobora, akadeihskog slikara u Zagrebu.

Počivao u miru!
*

f Jožefa Makuc
Kamnik, februara 1938 Umrla ie v

Krombergu pri Gorici gospa Jožefa Makuc v
starosti '75 let, baje nenadne smrti Žalujoči
rodbini, zlasti njenemu sinu v Domžalah, na¬
šemu tovarišu in članu Lojzetu izražamo is¬
kreno sožalje. Blagi pokojnici naj bo lahka
domača zemlja.

*
SMRT ROJAKA V JUŽNI AMERIKI
A7 Buenos Airesu je dne 29 januarja t- ]•

umrl naš rojak Sebastjan Mozetič,
doma iz Vrtojbe pri Gorici. Za pokojnikom
žaluje poleg žene tudi sin in dva brata, vsi
v Argentini. Težko prizadeti družini naše
sožalje! — (Agis)

Komisija v trnovskem
samostanu
Trno v o, februarja 1938. (Agis) P_i'e^

kratkim je obiskala trnovski samostan šol¬
skih sester posebna komisija, ki si je teme¬
ljito ogledala zlasti šolske prostore ter osta¬
lo samostansko poslopje. V kakšen namen
je prišla ta komisija v samostan, nam sicer
ni znano, vemo le, da se je zelo pohvalno
izrazila o vodstvu samostana, posebno pa j®
naglasila zadovoljstvo nad redom in čistoče
katero je videla v vseh prostorih.
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Edenova ostavka
Engleski ministar vanjskih poslova

Eden predao je ostavku. Ta ostavka je
dosla kao posljedicu ruziluženjo, izme-
dju njega i ministra pretsjednika' Cham¬
berlaina u pogledu metoda za pregovo¬
re sa Italijom.

Iz govora, koje su izrekli Eden i
Chamberlain vidi se, u čemu je bio spor.
Eden je isto tako pristaša pregovora kap
i Chamberlain, ali se razlikuje u pogio-
du uvjeta. Načelno su pregovori izmedju
Londona i Rima otvoreni još od prošlog
Ijeta, a sada se postavilo pitanje, da U
treba pristupiti meritorno! raspravi
Eden se protivio, jer da talijansko sta ■
novište u pitanju povlačenja stranih
ratnika iz Španjolske.' nadalje ustraja-
nje _u protubritanskoj propagandi i po-
dupiranje svakoga protubritanskog pod-
hvata, u Aziji kao i u Evropi, ne pruža
dokaz talijanske iskrene volje za po-
mirenjem. Eden je stoga postavljao za-
b-tjev, da Italija ispuni stanovite pred¬
hodne uvjete, u prvom redu da povuče
svoje čete iz španjolske i da obustavi
protuengiesku hajku u novinstvu i na
radiu. Chamberlain je naprotiv držao.
da se može odmah započeti pregovori-
ma o cijelom sklopu, pa je stoga pozvao
Grandia k sebi i nastojao od njega do¬
biti pomirljive izjave u pogledu španjol¬
ske. Grandi je izmicao, ali kada je opa-
zio, da je nesuglasica izmedju premiera
i njegovog ministra vanjskih poslova
sazrijela, tako da Eden više nije htio
prisustvovati u drugom dijelu sastanka.
isposlovao je od rimske vlade izjavu,
koja je imala Chamberlainu olakšati
likvidiranje Edena. Italija je naime izja¬
vila, da prihvača britansko stanovište
o izvršen ju povlačenja stranaca iz špa¬
njolske, koje je več davno zaključeno i
prihvaceno u načelu. Taj predlog kre¬
de se navodno oko 65 postotaka povla¬
čenja efektiva kao uvjeta za priznanje
karaktera zaračenosti, do čega je Italiji
više stalo, jer u onom času Franco sa
svojom jačom mornaricom može vršiti
blokadu republikanske obale, nakon čega
bi brzi poraz republikanaca postao vje-
rojatan. Grandi je saopčio Chamber¬
lainu, da rimska vlada taj predlog pri-
ma i to saopčenje omogučilo je pre-
mieru, da u parlamentu opravda svoje
sta,novište i dade naslutiti, da Eden
uopče nije imao razloga demisionirati.
Dosadašnja iskustva su svakako oprav-
clala Edenov skepticizam, no talijanskoj
taktici je uspjelo, da uza sve to ponu-
ka Chamberlaina, da pokuša još jedno
novo iskustvo. Psihološki poticaj za
Chamberlainovu inicljativu prema Ita¬
liji dao je njemački prodor prema Au-
striji, jer neki britanski političari misle,
da je ta promjena kadra oslabiti tali¬
janske simpatije prema »osi« i učiniti
Italiju susretljivijom prema Engleskoj,
pogotovo kada je financijalne neprilike
takodjer upučuju na to. Eden je na-
suprot držao, da je Italija definitivno
usidrena u »osi« te da če prenagljena
susretljivost samo škoditi opcem bri-
tanskom prestižu, pogotovo neposredno
nakon Hitlerovog govora, na što je ne-
izravno aludirao i u svom govoru.

što se tiče inozemstva, prva reakcija
u Njemačkoj je zadovoljstvo (Hitler je u
svom govoru Edena lično apostrofirao!),
u Italiji pritajeno zadovoljstvo! da se
ne pravi neprilika Chamberlainu), a u
Francuskoj zabrinutost zbog britansko-
francuske suradnje uopče te napose zbog
aktuelnog predmeta dogovora izmedju
Pariza i Londona o koracima za osigu-
ranje austrijske nezavisnosti

Hitlerjev govor
Poleg spremembe v angleški vladi je

vladalo veliko zanimanje posebno za
Hitlerjev govor, ker se je pričakovalo
od njega kakno stališče bo zavzel na-
pram Avstriji in če bo priznal njeno
suvereniteto. To je bilo važno, ker je bil
odvisen od njegovega govora potek do¬
godkov v Avstriji, ki je padla pred noge
Hitlerju. Ta uklonitev pomeni vsekakor
poraz Italije. Italijanski časopisi so v
bolj omejeni obliki seveda z veseljem
komentirali ta dogodek. Toda po drugi
strani je baje Italija že zbirala čete na

nerju. ... , ,
roti pričakovanju je Hitler le malo
ijal Avstrijo in ni nič rekel o su-
iosti Avstrije, kakor se je pneako-
Izrekel ie le hvaležnost Schusch-

u da se mu je prišel poklonit v
htesgaden.
:itler ie govoril tri ure m je v po
ii filozofiral o nacipnal-socijalizmu
znesel številke nemškega gospoc a
Nadalje se je dotaknil razmer v

ški vojski in povdaril, da je sedaj
Inoma nacionalsocialistična us
Povdaril je, da je v Nemčiji samo
avtoriteta in to je on. ,
rbsojal je stališče Družbe narodo ,
lerje s Franciji se ni nič spremeni .
idel je angleške parlamentarce
laril da nima Nemčija proti noDei
orialnih zahtev. Zopet je.
evo po kolonijah. Japonski. zeli
ečjo zmago nad Kitajci. Ce aP°^"
na Kitajskem porazi bol.isevizen,

bo to največje dobro za evropsko civili¬
zacijo in kulturo. Izjavil je, da so Nem¬
ci na Poljskem in čehoslovaškem muče¬
niki, in da jih Nemčija bo znala bra¬
niti. Z Bolgarijo, Madžarsko in Jugosla¬
vijo je Nemčija v prijateljskih odnosih.

Rat u Spanjolskoj
Dok se u evropskoj štampi piše o

humanizaciji rata u španjolskoj i o po-
vlačenju dobrovoljaca, dotle u španjol¬
skoj bijesni rat sve večom žestinom. Na¬
pori pobunjenika da ponovno osvoje Te-
ruel čini se da su ušpjeli, jer po po-
sljednjim vijestima su republikanci eva¬
kuirali Teruel, a pobunjenicj ušli u raz¬
rušeni grad.

Na ostalim frontama nije bilo nista
značajnijega, jedino su pobunjenički
avioni ponovno bombardirali Barcelonu
kroz tri četvrt sata i poubijali i izranili
velik broj 'civilnog stanovništva.

MALE VESTI
— Arzenal v Speciji je pred kratkim

obiskala komisija, sestavljena iz japonskih
tehnikov, ki so si ogledali podjetje in pre¬
študirali razno orožje, predvsem pa so si
podrobno ogledali torpedovke. — (Agis).

♦
— Kot po drugih krajih Italije tako tudi

v Bergamu in okolici zastaja delo po raz¬
nih tovarnah, zaradi pomanjkanja suro¬
vin. — (Agis).

*

— Belgijska in francoska katoliška mla¬
dina je poslala kitajski mladini, ki se bori
za svobodo svojega naroda in domovino
izjavo, s katero izraža svojo solidarnost.

(Agis).
— Italijanske oblasti so zaplenile v

Abesiniji od začetka vojne do danes nič
manj kot 171 topov, 1100 strojnic, 298.000
pušk in 1.500 samokresov. Vse orožje ie
bilo najnovejše vrste. — (Agis).

*
— LTIIustrazione Italiana je prinesla v

eni izmed svojih zadnjih številk pod naslo¬
vom »Dalmatinska pokrajina« več fotogra¬
fij -z otoka Raba. Pod slikami navaja med
drugim tudi, da la lepi otok politično sicer
pripada Jugoslaviji, toda njegovi prebival¬
ci govorijo beneški dialekt. «— (Agis).

— Minister za javna dela Cobolli-Gigli
je ob svojem povratku iz Vzhodne Afrike
referiral Mussoliniju o razmerah in raz¬
voju cestnih gradbenih del v Abesiniii in
drugih kolonijah, ki se menda približuje
dovršitvi. — (Agis).

*
— V vseh sedežih italijanskih pokrajin

so bile s svečanimi cerimonijarni otvorjene
pokrajinske sekcije posvetovalnih odborov
združenja številnih družin, ki so istočasno
tudi pričele poslovati. — (Agis).

*
— Na zadnjem zasedanju vrhovne kO'

misije za obrambo države je Mussolini
posebno pohvalil generalnega komisarja za
vojno industrijo in njegove sodelovalce.
Omenjeni komisar ima baje zelo velike
zasluge za napredek italijanske vojne indu¬
strije. — (Agis).

*
— »Istituto per gli studi di politica in-

ternazionale« v Milanu bo v prihodnjem
maju priredil posebne kurze o zunanji po¬
litiki. Pred kratkim je bil od Mussolinija
sprejet v avdienco poseben delegat tega
inštituta, ki mu je predložil načrt o bodo¬
čih kurzili. Ena prvih tem, ki se bo obrav¬
navala na teh kurzih je »Italijanska poli¬
tika na Balkanu«. — (Agis).

*
— V Ritmi je bil ustanovljen z naslo¬

vom «Istituto internazionale .Etiropa Gio-
vane’«, ki naj bi obnovil, odnosno pojačal
zavest med evropskimi intelektualci, da je
zapadna civilizacija v bivstvu grško-latin-
ska. katoliška in fašistična. Inštitut bo
med drugim izdajal tudi mesečnik, razne
knjige, prirejal sestanke in znanstvene an¬
kete. — (Agis).

*
— Kapaciteto 4 italijanskih tovarn za

celuloza so v teku lanskega leta znatno
dvignili. Njih produkcija je znašala v pr¬
vih 8 mesecih 23.000 ton, v letu 1936 pa v
istem razdobljn ie 14.800 ton. Ker ie po¬
treba še vedno večja od domače proiz¬
vodnje so uvozili v prvih osmih mesecih
lanskega leta 180.000 ton (v letu 1936 le
147 000 ton) v vrednosti 228 milijonov 500
tisoč lir (v letu 1936 za 122,300.000 lir).
Nai mimogrede še pripomnimo, da se celu¬
loza uporablja v največji nieri za razne
razstrelive in je zato razumljivo, zakai se
je v teku enega leta potreba celuloze za
toliko tisoč ton zvišala. — (Agis).

*
_ Iz Specije odpluje v presledkih enega

meseca po ena ladja, natovarjena z raz¬
nim materialom in v neznano smer. —

(Agis)
*

_ Austrija je zatvorila svoje konzu¬
late u republikanskoj Španiji te če otvo-
riti nove na Francovu području. Time
se indirektno potvrdjuju vijesti, da
Austrija mora pristupiti antikomunisti-
čkom frontu.

*
_ Talijanski dvomotorni avion sru-

šio se blizu Rima. Poginulo je svih per
članova posade.

RIM, BIZANT I MLECI U ISTRI
Rim, vlada Istrom od 177 god. prije

Krista do 476 god. po Kristu. Romani-
zacija je bila jaka samo u Primorju,
utjecaj Rima nije išao dalje od utjeca-

mora’ ^ao i u Dalmaciji, kao i pod
Mlecima. U unutrašnjosti zemlje su sa-
mo oaze bile romanske kao prije rata
talijanaške. Spomenici ovoga doba sa-
s™"' su samo uz obalu. Pula je imala
3b .000 Stanovnika. Drugdje je broj pu-
cnnstva bio svuda manji nego danas.

To je bilo sve u s t a r o m v i j e k u.
U srednjem vijeku Bizant uprav¬

lja Istrom preko Ravene (539—751) Pu¬
la _ je glavni grad. Blagostanje cvijeta
još u 5 i 6 vijeku. Medjutim bijahu
osnovane biskupije u Istri i u Trstu,
metropolije u Gradežu i Ogleju.

God. 788 dolazi Istra pod Z a p a d n o
carstvo i ostaje po imenu pod njim
sve do njegove propasti. Zapadni su ca-
revi nemočni u 9 i 10 vijeku, a državne
vlasti nemarne prema Istri. Prepuštena
je bila isprva svjetovnim velikašima raz¬
nih rodova, a onda oglejskim patrijar-
liama. Sada se ukorjeni i raširi feudali-
zam. Na zapadu se razvijaju Mieci. a
na istoku Hrvatska. Hrvatska drži otoke
i kopno do Raše. U ovome hrvatskom
dijelu Istre nastaje Kastavska kapeta-
nija za Liburniju s Krasom i Franko-
panska knežija za Kvarner, pa se ra-
dja. izraziti narodni život. (Baščanska
ploča, Osorski biskup Basilije kod kru-
nisanja Zvonimira, glagolica, statuti na
narodnom jeziku). Kasnije dodje kape-
tanija pod Devinske grofove i još kasni¬
je s Pazinskom grofovij om pod Habs-
burgovce, kao što je Kvarner sa zapad-
nom Istrom dospio pod Mletke.

Mletački Gradež konkurira' carskom
Ogleju u duhovnom pogledu. Mieci po-
najprije nastoje učiniti Gradež metro-
polijom za Istru i Dalmaciji!: godine
1155 postaje Gradež primasom biskupi-
jama u sjevernoj Dalmaciji (na štetu
hrvatskog Splita), ali 1180 ustali se
oglejski patrijarhat' nad istarskim bi-

skupijama. Biskupi utvrdjuju feudalnu
vladavinu, gradovi brane svoju autono-
miju i za obranu proti carskom Ogleju
sklapaju saveze s bizantskim Mlecima.
Mieci, zavisni od Bizanta samo po

.imenu, trebaju istarskoga drva, vina i
ulja. Dužd, patrijarh (mletački u Gra¬
dežu) i drugi plemiči imadu u Istri po-
sjeda i veza. Savezi istarskih gradova
s Mlecima sklapaju se godine 933, a po
ondašnjeni shvačanju to ne znači ne-
vjernost prema zakonitoj vlasti. No
Mieci svojim postupkom još iste godine
sile Kopar i druge gradove protiv sebe.
Kad je dužd Petar Orseolo II sudbono-
sne godine 1.000 »šetnjom« po Jadranu
do Dalmacije udario temelj mletačkoj
premoči na moru, istarski se gradovi
dosjetiše jadu i sada se cesto otimlju
»savezništvu« poduzetnoga trgovačkoga
grada koji u Istri hoče da ima vojničko
uporište za održanje premoči. Uzalud-
ne su sve pobune istarskih gradova
(1150, 1204i, naročito nakon četvrte kr-
staške vojne, kojom je dužd Henrik
Dandolo, iza prolazne moči Hrvata s
istoka i Normana s juga, baštinio Bi¬
zant i udario temelj mletačkoj, svjet-
skoj trgovini koja se u ono vrijeme
mogla teško održati bez vojničke moči:
stoga ima Istra od sada da
daje Mlečanima i ljude za
m o r n a r e i drvo za b rodov e.
Tako postade mletački dio
Istre od trgovačke kolonije
vojničkom kraji n om za m 1 e-
tačku borbu s talija n s k i m
(Genova. Piša) i balkanskim s u-
sjedima. (Hrvati pod Ljudevitom An-
žuvincem, Turci). Nemajuči nigdje za-
štite i zbog spletaka mletačke politike
predavaj u se u zdvojnosti dobrovolj no i
trajno mletačkoj vlasti zapadni istarski
gradovi tijekom par vjekova. Najkasni-
je se sprijateljiše s ovorn sudbinoni naj-
znatniji gradovi: Kopar (pobuna jo
1348) i Pula (pobuna 1378).

(Po N. Žicu.)

25 LET DELOVANJA.
MIRKA) POLIČA

Te dni praznuje ravnatelj Mirko Po¬
lič že 25 letnico svojega umetniškega
delovanja. Ljubljanska opera je v okviru
te proslave priredila premiero Mozarto¬
ve opere »Don Juan«. Mirko Polič je
umetniško zrasel v nekdanjem svežem
kulturnem delovanju predvojnega Trsta.
Tu je dobil prve elemente in bazo svo¬
jega nadaljnega delovanja ter zanos in
moč, da se je preril skozi vse težave.
Končno se je pred 12 leti ustalil v Ljub¬
ljani in razvil tu vse svoje sile. Tri so
karakteristike njegovega delovanja. Z
razumevanjem je vedno vzpodbujal do¬
mačo produkcijo in inicijativo. Jubilant
se je vedno zavzemal tudi za izvajanje
modernih del tako da smo spoznali tudi
novejšo opero izven naših mej. Značilno
je za njegovo delovanje, da je bil na¬
klonjen predvsem glasbeni produkciji
slovanskih narodov. Da je ljubljanska
opera to, kar je danes gre predvsem za¬
sluga M. Poliču, ki je znal povzdigniti
njeno vrednost tudi izven mej naše dr¬
žave. Jubilantu želimo še mnogo let in
mnogo uspehov!

NAŠI V »SODOBNOSTI«
.Pravkar ie izšla dvojna, številka revije

»Sodobnost« v katero so naši kulturni de¬
lavci prispevali: Ig o Gruden ima pesmi
»V opombo Alfreda Serka« in »Silvestrova
zdravica« Vito Kraigher je prispeval
daljši članek »Stavkovni val v Sloveniji v
1. 1935. in 1936.«, recenzijo najnovejšega
dela T. Seliškarja »Pesmi pričakovanja« je
napisal Lino L e g i š a, Albert Kos je
priobčil članek »Realna politika«, France
Mesesnel ie napisal kritiko »Rastave
del Janeza in Jurija Šubica«. Joža Vil¬
fan pa prinaša članek o Tumovem življe¬
njepisu z naslovom »Politik ali vzgojitelj?«

ODJEK RUBRIKE
»OMLADINA P/ŠE«

Porodom oivaranja rubrike *Omladina
piše dobili smo s riše strann vijesti do je
ol ro ra o ie le rubrike naša omladina pozdra¬
vila. Donosimo pismo jednop omladinca so
Sušaka o lome , ali moramo i njemu i osta¬
lima javili, da nam je nemogoče donosili iv
rubrika u svakom broju jer je lisi vrlo tna¬
leti, pa bi štetovale osiale rubrike.

* . *
*

■ Vrlo sam se obrndovao kad sam vidio.
da ste u naš lisi uveli i rubriku »Omladina
piše«. Tim više što mi emigranli-omladinei
nismo do sada mogli nigdje iznesli, svoje mi¬
sli i osječaje, svoje poglede na srijet i ži¬
co!. Smatram do če ova rubrika mnogo do-
prhiijeii. za našu intelektualno, napose so-
cijalnn i nacionalna izgradnja. Mi omladin-
c! temo pomočil nje moči vpoznati sami, se¬
be i. šlo je najvainije, j e d n i d r u g e.
Premu torne' je očilo. da. je ova rubrika za
nas ominil inče n e o p h o d'n o potrebna,
im je prema lome morale donosili ne jedrimi
pal mjesečno nego stalno.

I vadi da čele ovoj mojoj želji iidovoljiti
i da čele se. odlučiti. na to > stalno donosili
rubrika Omladina piše- pozdravijam Vas
toplim omladinskim pozdravom! J. C.

GRAZIOLI ODLIKOVAN
Jugoslavenskom Krunom

Nedeljski »Popolo di Trieste« objav¬
lja sledečo vest »Na predlog Nj.
ekscelence Stojadinoviča je jugoslovan¬
ski regentski svet podelil komendator-
ju Emilij u Grazioliju, pokrajinskemu
fašističnemu tajniku v Trstu, red jugo¬
slovanske krone III. razreda«.

Terjatve Jugoslavije v Italiji
Ljubljana, februarja 1938. —

(Agis). — Narodna banka je objavila
izkaz o stanju klirinških terjatev v Ita¬
liji po katerem je razvidno da znašajo
vsi klirinški saldi skupaj 197.8 milijo¬
nov Din. Terjatve Jugoslavije v Italiji
bodo kmalu presegle 200 milijonov di¬
narjev.

IZ UPRAVE
Javljamo vsem našim naročnikom iz Ma¬

ribora da je po smrti, našega zaslužnega po¬
verjenika pok. Majcena Ivana, prevzel spo¬
razumno z emigrantskim društvom »Nanos«
povjerenišlvo g. Jaklič Ivan, Maribor — Ob
Brodu 9. Prosimo zato da bi se v zadevi va¬
šega lista obračali, na navedeni nasior.

IZ ZEMUNA
G. Kartic Vladimir, geomeiar, Zemun.

Preradovičeva ul., preuzeo je povjerenišlvo
našega Ušla. kojega je do sada obavljao g.
Mohorovič Franjo. Molimo sve pretplatnike
da gornju promjenu izvole vzeti do znanja.
Dosadašnjem povjereniku se i ovim putem
najtopleje zahvaljujemo za veliki trud oko
širenja našega lista.

Predavanje ž. s. Jugosl. Matice
•Zenska sekcija Jugoslavenske Matice u Za¬

grebu priredjuje u petak 25 veljače o. g. u
5 sati poslije podne u Iliči br. 83, I kat svoj
uobičajeni društveni sastanak. na kojem če
gdja R. V. održati svoje predavanje o temi
»žena i n j e z i n poziv«. Pozivaju se čla¬
nice Sekcije, te članovi Matice i društva

j »Istre«, da tom sastanku u čim večem broju
! prisustvuju. Po članovima uvedeni gosti do-
■ bro došli!

DRUŠTVO SOČA MATICA, I.JUBLJ.VNA
naznanja, da bo v sobota 26 t. mj v salonu
rastaviacije pri »Levu« v Ljubljani točno od
•pol :i uri predavanje dr. Mateja Protnerja,
odvetnika v Ljubljani o »Odškodnini za voj¬
no škodo, povzročeno jugoslovanskim držav¬
ljanom v Italiji«.
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JAVNA GOVORNICA

Organizatorno-^ropagandni otsjek

H. P. D. JABLAN" I ISTARSKA PJESMA
Zasluge zagrebačkog „Jablana” na populariziranju

istarske pjesme
'*io je predmetom 'razmatranja »Javne go¬
vornice«: i u br. :! naše »Istre« ad ove god.
Dopisnjk J. L. pokušava da dokaže kako je
kratki kongres-: u Brodu pognješio što je
osnovao takav ptsjek i u Zagrebu pored
noga u Ljubljani. Time da je onemogucen

uspjeh i jedinstvo akcija našega emigr.
1 'okrota. Dokazivanje J. L-a nije ni' malo
uvjerljivo. Navodi su prazni. Kao da je iz
Likve zaboravljene srednjevjekovne, prašne
icnjižurine iskočio drveni vitez, ušeprtljio
■o i' navalio zardjalim kopljem na — strige.
Problem ne postavlja tačno. Udaljuje paž-
nju od glavne stvari.

Kada doznajemo odnos broja emigra-
".ata prema broju organiziranih, staje nam
dah. llazmjer zaprepaščuje. Toliki je broj
•van organizacija. Vremena je malo. Treba
ih sve privesti u društva, To je posao orga-
nizatorno propagand ističkog otsjeka. Upra
vo kriči potreba da se kod pučanstva, ovdje,
mora popularizirati ideja našeg emigr.
pokret«.

I opet je pozvan org.-propag otsjek.
\aš pokret mora da ispravi negativan stav
koji se razvio prešlih godina prema nama
u narodu. Značaj nula u tom smislu ne da
-e dosia naglasili. Podjelu rada pozdravlja
svako društvo osnovano na principima
zdravega razuma , i pravice. Stoga možemo
zahvaliti pokretačima ideje o osnutku org.
trop. otsjeka u Zgbu.

Kome je do našeg emigr pokreta, poma¬

gati če akcije org. prop. otsjeka bez obzira . ..
je li ih poveo Zagreb ili Ljubljana. Organi-
zacija i propaganda nisu same sebi svrhom. ~
Od toga se ne pravi problem. Na rješenje
čekaju mnogo važnija i goruča pitanja o j
čemu govori i Delavec u »Javnoj govornici«
petog broja našega lista.

Mjerilo je vrijednosti rad. Pustimo org. ;
prop. otsjeke Ljubljane i Zagreba neka sa-1
radjuju, odnosno, neka se natječu u pro- j
mišljenom radu za naš pokret. Ti opravda- !
vaju razlog svojega postojanja, ispunjavaju |
zadatak za koji su izabrani. Društveno na-’
tjecanje u radu donosilo je uvijek drago-.
cjene rezultate. To je životna potreba,

Skretanje pažnje širokih krugova emi- j
granata s glavne stvari, znači kočenje, koje j
se autorima vremenom strahovito osvečuje. |
Slično kao na pr. i pojava antisemitizma, j
Sa čudjenjem bi gledali eovjeka koji bi j
legao u potok s namjerom da zadrži tok
vode. Ona če krenuti i preko njega. Slično
je i s našim emigrantskim pokretom. Stavi j
mu hranu, on če s još večom silinom pro-!
biti ventile i nastaviti sa gradnjom pobjede. I

Djelom »podjimo napred», ne frazama, i
J edino se tako , približujemo konačnom rje
Senju našega zajedničkog zadatka.

Mi treba da ponavljamo bez prestanka:
»Emigranti, organizujte se, ujedinjujte se!«
Budite složni. Saradjujte. Kadi se o: biti ili
ne biti. Pokažimo se vrijedni da' živimo.

Lančina.

IJESTI IZ ORGANIZACIJA
Glavna skupština društva

»Istra« u Zagrebu
Poziv na XVI. retloviiu glavnu skupštinu

društva »Istra« u Zagrebu, koja če se oflržati
u nedjeiju dne 27 fehruara 1938 u 9 sati
prije podne u prostorijama HPD »Kolo« u
Zagrebu, Trg Kralja Aleksandra.

DNEVNI RED :
1. Pozdrav pretsjednika; 2. Izvještaj tajni-

ka; 3. Izvještaj blagajnika; 4. izvještaj soci-
'jalnog otsjeka; 5. izvještaj omladinske sek¬
cije; 6. izvještaj odbora za graduju »Doma«;
7. izvještaj nadzornogi odbora; 8. razrješnica
odboru; 9. izbor novog odbora; 10. predloži;
II. slučajnosti.

Skupština može donositi zaključke, ako je
prisutno 1 3 redovitili članova. Ne sakupi li
se u odredjeni sat propisan broj, održat če
se skupština po ('_•) sata kasnije i donašati
pravovaijane zaključke bez obzira na broj pri-
sutnih (8 24).

Pravo glasa imadu samo članovi koji su
liavršili 18 godina, a nisu u zaostatku sa
uplatom članarine više od 3 mjeseea (8 25).

Iza roka odredjenog za predaju kandida-
elonih lista uplačena članarina nema efekta
na pravo glasa na glavnoj skupštlni (8 26).

Predložiti na izbor glavno) skupštini mo-
gu se samo one liste, koje su predane Uprav-
nom odboru društva najkasnije tri dana pred
skupštinu, Predlagani liste moraju dokazati,
da su kandidati vlastorueno potpisall prlsta-
nak da budu birani (8 26).

Glavna skupština može raspravljati o sva¬
kom podnesenom predlogu. P edlog mora biti
barem tri dana prije glavne skupštine prijav¬
ljen Upravnom odboru društva (8 23).

Kandidacione liste i eventualni predloži
članova primat če se u tajništvu društva do
četvrtka dne 24 februara. o. g. do 8 sati na
večer.

Pretsjednik: Tajnik:
BRUMNIČ DINKOs. r. DEBELJIJH IVAN s. r.

Vrlo uspjela zabava »Istre«
u Zagrebu

Zagreb, 22 februara 1938. — U subotu
19. o. mj. priredilo ]e društvo »Istra« u Za¬
grebu svoju tradicionalnu zabavu u prosto-
rijania »Kola«. Zabava je bila posječena kao
nikada do sada. Sve je bilo tako dupkom
puno i nagruvano da se niije moglo ni ple¬
sati. Upalo je u oči da su ovu zabavu posje-
tili u ogromnoj večini siromašniji istarski
slojevi, a takozvane gospode je bilo vrlo malo.
Prema torne je i cijela zabava dobila karakter
istarske pučke zabave što se očitovalo u ro-
ženicama 1 balunu preko cijele noči kao 1 u
domačem, pjevanju.

Zabava je počela blranim programom. —
Hrv. pjev. društvo »Jablan« te otvorilo pro¬
gram istarskom himnom »Predobri Bože« od
Brajše Rašana. Iza toga su gdja K u n d i č 1
gdjica Jelka B r a j š a otpjevale dvije pjesme
Ivana Matetiča-Ronjgovega. G. Molinari
jč otpjevao Brajšinu »Domovini« i jednu Go-
tovčevu kompcziciju. Milan Grakalič je
otsvirao dvije sonate na gitarl, pa je muzičkl
dio zakljucio Hrv. pjev. društvo »Jablan«
s Brajšinom »Istrane dragi«. Iza toga dolaze
na scenu Jurina i Franlna (študenti
Erman i Ritoša) koji su u žminjskom dija-
ioktu iznijeli nekoliko aktuelnlh doskočica.

S »balunom« se otvorlo ples kojega su ot-
plesali naši s Trešnjevke uz pratnju rože-
nica.

Zabava je potrajala do jutra. Roženice su
cijelu noč svirale i cijelu noč se tarankalo.

I materijalan 1 moralan uspjeh te zabave
e iznad svakog očekivanja što se ima za-1
.valiti odb ru društva koje je svojim radom
kroz cijelu godinu uspjelo da okupi veliki
broj emlgranata u Zagrebu.

Na zabavu je došao i Mate Balota.
Ta zabava ».stre« u Zagrebu je pokazala

da emigranti ne zaboravljaju ul svoj zavičaj

Zahvaljujemo trgovcima i pojedincima,
koji su dali darcve za luku sreče. Naročito
zahvaljujemo gospodjama koje su poslale za
blffet i to. FcUli Erber, Tinki šilovič, Rozini
Vivoda, Jelki Ražcm-Laginja, Marici Iveša, Mi¬
leni Brnčič, Katici Baf i obitelji Blaža Bre-
čevič te Anki Stranic kao 1 onima koji su
doprinijeli u gotovom kao Sokol III, Jugosl.
Matica, ženska sekcija Jugosl. matice, dr. F.
Brnčič, Dr. Mezulič, Baf, prof. Pueič, Dr. Ma-
bulja, J. Svrtič, Dr. ZUglia, ing. Jelušič, šau-
nik, Čeh, Dr. Frlič. prof. Milačič, Martin
Grakalič, Filip Medič, Dr. Ražem, Dr. Pajas,
ing. Frosch, prof. Demarin, Buič Fran. Obad,
Ivan Nežic — Zahvaljujemo svini pomagači-
ma kod sakupljanja, kod pomaganja na buf-
fetu, tomboli itd., naročito gdji Debeljuh Gi-
zeli i Angeli Bertok. Konačno zahvaljujemo
svim posjetiocima zabave, koji su se našem
pozivu odazvali u takovom broju. Istodobno
molimo da ne zamjere pojedinci, kojima nije
mogla biti ukazana pažnja, kakovu je odbor
želio, Jer je odaziv bio iznad svakog očeki¬
vanja. Ovo je dobra poduka društvu, da do
godine nadje veče prostorije da se .posjetiocl
mogu lljepo zabaviti. Svima ponovno zahva¬
ljujemo i u ime onih, u člju korist je za¬
bava priredjena. Odbor.

Le

Predavanje u Istar. akad. klubu
priredjuje Istarski akad. klub u Zagrebu 26
o. mj. u 8 sati na večer. 1 društvenim pro-
storijama, Palmotlčeva ulica 52, III, govorit
če član kluba F. D. o našim i s e 1 j e n i c i-
m a u U. S. A. Pozivaju se članovi 1 prijatelji
da dodju. Ulaz besplatan. — Odbor.

Članovi Hrv. pjevačkog društva »Jablanc prigodom koncerta na zagrcbactcoj ruaio
slanici posvečenog pok. Brajši-Rašanu.

KLONA ZABAVA »ISTRE« U SPLITU
Udruženje emigranata »Istra« u Splitu

upozoruje sve svoje članove 1 prljatel.je udru-
ženja na svoju kučnu zabavu u Sokolskom
Domu, koja če se održati dne 5 malta. Po-
tanji program 1 raspored priredbe n slijede-
čem broju — UPRAVA.

Glavna skupština »ITG«
u Beogradu

Beograd, februara. 1938. Udruženje »Is¬
tra-Trst-Gorica« u Beogradu održat če tl ne¬
djeiju 13 marta u 10 sati u društvenim pro¬
storijama. Jovana Rističa broj 29 svoju glav-
nu godišnju skupštinu sa slijedeeim dnevnim
redom: 1. Pozdrav pretsjednika, 2. Izvještaj
tajnika. 3. Izvještaj blagajnika. 4. Izvješt. nad-
zornog odbora, 5. Razrješnica staroj Upravi,
6. Izbor nove Uprave, 7. Slučajnosti. U slu¬
čaju da u odredjeni sat ne bude prlsutan
dovoljan broj članova skupština če se održa¬
ti pola sata kasnije sa istim dnevnim redom i
na istom mjestu sa onolikim brojem članova,
koliko bude prisutno.

Istarsko' veče u Beogradu
Beograd, februara 1938. Kao 1 prošle

godine tako i ove društvo Istra-Trst-Gorica
u Beogradu priredjuje 5 marta u 9 sati na
večer u Francuskom klubu (Ratnički dom),
svoje »Istarsko veče«.

Mnogima je ostala u sječanju prošlogodiš-
nja priredba, koja je bila puna tipičnog is-
tarskog folklora, gdje su se naši emigranti
osječali kao kod kuče, dok su se mnogobroj-
ni simpatizeri ugodno osječali i divili istar-
skim ljenotama.
Cilj je i ove priredbe upoznavanje tog fol¬

klora u široj javnosti. Bogati program bit če
u toliko vrijedniji što če u njemu sudjelovatl
sami emigranti koji jedini mogu pružiti tipl-
čan duh naših krajeva.

Na programu bit če M. Brajša Rašan, Ma-

Hrv. pjevačko društvo »Jablan« u
Zagrebu osnovano god. 1921 pod vod¬
stvom g. Djure Horvata uz tamburicu,
uspjelo je do danas okupiti lij ep broj
svojih članova pjevača, a isto tako i
članova utemeljitelja.

U doba najjačeg priliva naše emi¬
gracije u Zagrebu se nastanio medju
ostalima i pok. Brajša Rašan u sredini
u kojoj živi i djeluje HPD »Jablan«.

Pok. Brajša ocijenivši kao muzičar
trud i muku tih ljudi približio im se to¬
liko da im je poklonio zbirku svojih
pjesama, pa i nekoliko pjesama uskla-
dio i poklonio isključivo i samo ^ HPD
»Jablanu« kao n. pr. i sam društveni
motto »Oj Jablane širi grane«.

Te veze bile su izmedju »Jablana« i
pok. Brajše osobito tople za njegova ži¬
vota te je HPD »Jablan« kao takav pro-
slavio i njegovu sedamdesetgodišnjicu
života na kojoj su proslavi prisustvovali
i predstavnici društva »Istra«.

U znak zahvalnosti i priznanja HPD
»Jablan« izabralo je pok. Brajšu i svo¬
jim začasnim članom. _

Poslij e smrti pok. Brajše Rašana ostalim pjev
HPD »Jablan« je i dalje zadržalo du¬
hovne veze s pokojnikom time što ne¬
ma skoro nijedne njegove priredbe a
da se ne izvodi po koji Brajšin komad,
a često i takovih koji ispunjavaju čitav
program isključivo njegovim skladbama.

Tako smo imali prilike čuti prvog
veljače koncerat na radio stanici po¬
svečen po HPD »Jablanu« pok. Brajši
izvodjenjem samo njegovih skladba.

Govornik na radio stanici opisao je
u kratko život pok. .Brajše, rekavši tom
prilikom da je pok. Brajša bio u glazbi
samouk ali da je jedan od prvih koji
je u Istri počeo sakupljati razasutu na-
rodnu pučku pjesmu, ma da njegove
kompozicije nisu možda na nekoj na-
ročitoj umjetničkoj višini, nu podčrtati
se mora da je pok. Brajša od svoga na¬
roda sakupio i svome narodu ostavio li-
jepu zbirku svog neumornog stvarala-
štva.

Od otpjevanih komada svakako na
prvo mjesto dolar' naša istarska himna
»Predobri Bože« koja svakog stavijeg
Istranina podsječa na ona burna i bor¬
bena vremena u Istri kada je naš na¬
rod pokazao svima neprijateljima onda
i danas da je 1 on dio hrvatskog naro¬
da i grana velikog slavenskog stabia.
HPD »Jablan« izvedi tu našu himnu sa
toliko osječaja pružajuči time dokaze,
da isto tako voli našu Istru kao što je
i sami volimo.

Neka mi bude dezvoljeno, jer mi¬
slim da pogadjam misli velike večine
naše emigracije, da sa tog najesta izre¬
čem našu osobitu rivalu agilnom HPD
»Jablanu« pod vodstvom svog sposob-
nog zborovodje g. Roberta Herzla s mol-
bom da i dalje ustraju na započetom
radu ža našu i svoju Istru.

Napomenuti pak moramo da su iz-
vršujuči članovi HPD »Jablana« skoro
isključivo radnic.i, koji se svakodnevnim
radom muče za svakdanji kruh, te Di
njihov lijepi rad mogli preporučiti i

društvima kao svijetao
primjer, a naročito pak nama Istrani-
ma u Zagrebu, koji smo ravno toliko
vrijedni koliko pokazu.jemo baš na po¬
lju održavanja jednog preko potrebnog
zbora.

Kad več govorimo o »Jablanu- ne
smijemo zaboraviti, da nema skoro ni¬
jedne veče priredbe društva »Istra« u
Zagrebu a da HPD »Jablan« ne suaje-
luje.

Ja bi preporučio i molio sve da se
več jednom trgnemo iz tog nesretnog
zimskog sna, jer je več dvanaesti čas,
pokažimo da živimo, da smo dostojni
života i ne čekajmo, da nas vrijeme
zaskoči jer če tada več kasno biti, več
dajmo se na rad svaki za ono za što je
zvan i za što je dužan da nosi odgo¬
vornost, jednom jedinom cilju

SVI I SVE ZA MILU ISTRU!
J up.

ni svoje običaje i da su najraspoloženiji kada te Balota, Gervais i drugi. Dakako da če za¬
se nadju medju svojima uz balun i roženice. kantat 1 naš Zvane i Jože Iz žminja, »Za¬

spal Pave ...« i drugo.
Društvo »Istra« u Zagrebu prigodom svo¬

je uspješne pokladne zabave održane 19. ».
mj. zahvaljuje svima koji su biločime dopri¬
nijeli da je zabava u svakom pogledu dobro
uspjela. U prvom redu zahvaljuje izvadjači-
ma programa: Hrv. pjev. društvu »Jablan«,
Koje je otpjevalo Istarsku himnu »Predobri
Bože« i »Istrane dragi« od M. Brajše, gdjl
Dragi Kundič i gdjici Jelki Brajša za otpje-
vane dvije dvoglasne pjesme »Ni mi ne pišeš«
i »Sestra brata« po narodnim motivima od
I. Matetiča-Ronjgovn. te gdjici Brajša mla-
djoj. koja ih le pratila na glasoviru, g. Mi-
.anu Grakalicu, ko.h' je virtuozno svirao dva
komada na gitari, g. Edu Molinari, baritonu
koli je otpjevao »Domovini« od Brajše i »Za-
što smo se sreli« od Gotovca. a pratila ga
njegova kčerka gdjica Blanka Ivanu Ermanu,
koji je za vrijeme programa bio zabavni
konferencijer i sa Ritošem Antonom pret-
stavljali nase starine Franinu i Jurmu, a ko-
načno izvadjačima baluna i sopcima, koji su
otvorili ples. _ __

Poslije programa slijedi ples Zanimanje
za tu priredbu je več sada veliko, pa čak i
van područja grada Beograda. TJsprkos velikih
režijskih troškova, ulaznice su po Din. 20.—,
a za članove Ddruženja Din 10.—. članske
ulaznice po 10 dinara dobivaju se samo u
kancelariji Udruženja, Jov. Rističa br. 29. —

Sestanek »Tabora« v Kamniku
Prihodnji društveni sestanek »Tabora« se

bo vršil na Duplici pri Kamniku. Natančneje
obavestimo v eni prihodnjih izdaj »Istre«. Radi
številnejše udeležbe članstva in prijateljev,
priporočamo medsebojno agitacijo! — Odbor.

Društvo «Tabcr« v Ljubljani
ho imelo svojo pustno prireditev na pustni
torek 1 marca v dvorani Delavske zbornice.

X občni zbor društva »Soče«
v Celju

se je vršil v nedeljo dne 20 t. m. v Narod¬
nem domu ob prav lepi udeležbi. Zbralo se
je 76 članov, kar znači da zanimanje za dru¬
štvo in našo stvar še vedno krepko postoji.

Predsednik dr. Mikuletič Je otvoril občni
zbor s precej dolgim nagovorom in pozdra¬
vom. še posebej je pozdravil zastopnike Na¬
rodne odbrane, Branibora, Cirilmetodove dru¬
žbe, zastopnika »Orjema« iz Laškega in za¬
stopnika Tabora 'z Ljubljane. Prečitalo se je
pismo matice »Soče« v Ljubljani. Nato šo
sledila poročila funkcionarjev. Posebno je
ugajalo poročilo mladega in agilnega tajnika
radi ognjevitosti ter je bilo sprejeto z odo¬
bravanjem. Tudi druga poročila so bila lepa
in zadovoljiva. Ne smemo preko tega,-da ne
bi omenili Kluba Primork odsek Soče, ki je
za svoj trud žel mnogo uspehov, živahna je
debata izluščila marsikatero dobro zrno. v
debato so posegali zlasti nanovo pristopivši
člani, ki jih Je ljubezen m zanimanje' za
našo stvar privabila v društvo, čast jim! Dr.
Bavdek je v imenu nadzornega odbora pred¬
lagal razrešnico staremu odboru, ki je bila
soglasno sprejeta.

Nato so se vršile volitve predsednika in
novega odbora. Za predsednika je bil soglas¬
no izvoljen rojak Rakovšček Josip. Za
odbor sta bili najavljeni dve listi toda izvo¬
ljena je bila lista predlagana od starega od¬
bora.

V novi odbor so izvoljeni: Batištuta Josip,
Cigoj Milka, Fili Janko, Franca Peter, Furlan
Emil. Godnik Franc, Poženel Dominik, Re-
penšek Anton. Re.va Adolf, Sadar Angela, Sa¬
ksida Prane, Semolič Teodor, Šmid Angela,
Zdolšek Dušan. — Namestniki: Dr. Mikuletič
Fortunat, Pertot Anton, Sancin Kare). _
Nadzorni odbor: Dr. Bavdek Josip, dr. Bre¬
gant Marjan in Kurinčič Franc.

Občni zbor je potekel prav prisrčno in
resnobno. Baš ta resni ba našega članstva
nam daje zagotovilo in garancijo, da se v
polni meri zaveda važnosti našega pokreta.

Prireditev »Nanosa« v Mariboru
V soboto dne 12 februarja se je vršil v

prostorih Narodnega doma IV primorski ples,
koji je postal že vdomačena in proljubijena
prireditev emigrantskega društv • »Nanos«. —
Vse prostore Narodnega doma je napolnilo
zbrano občinstvo, ki se je počutilo kakor pre-
nešeno v obeležie domačnosti in bratstva is¬
krene zabave in veselja. Lepo dekorirani pro¬
stori so s svojo enostavnostjo dosegli tisti
učinek, ki ga sleherni naš roiak nosi že leta
in leta v sebi.

Med odličniki smo opazili: predsednika
mestne občine dr Juvana, gen. Maistrovo,
predstojnika mestne policije dr. Trstenjaka,
dr. Rapoteca, dr. Lipolda in gos^o in še mno¬
go drugih.

Tudi_ trgovinski krogi so bili številno vde-
leženi, čeravno sta se istočasno vršili še dve
drugi prireditvi Med temi so bili zastopani
veletrgovec g. Pinter g Mijovic, tovarnar
Reich. Swaty in drugi Mnogo rojakov se je
vdeležilo te prireditve, ki jih običajno nismo
opazili _ pri prejšnih naših prireditvah. Po¬
sebno številno je bila zastopana naša nri-
morska družina, ki sp vedno boli in boli za¬
veda da je pravzaprav to edina prireditev kjer
utripa med zbranim občinstvom naše srce v
istih željah in skupnem hrepenenju. Oni pa,
ki so izostali, naj vede da so izgubili lepo pri¬
liko, da bi se izkazali hvaležne za kulturno
in narodno-obrambno delo našega društva in
mu tako nudili svojo podporo

Misel emigrantskega idealizma ni še izu¬
mrla, ona živi globoko v srcih naše mladine,
ki je napolnila prostore do zadnega kotička
in ki je vedno pripravljena podpreti strem¬
ljenje našega društva, ker so nesebična, hu¬
mana in vzdržuje isto vez med brati, ki je
drugje nemoremo najti

Ste

šali društveno delovanje na kolikor mogoče
visoko stopnjo.

Za spomin na oni dan, ko je zboroval naš
—.... - ...a.,« . ... .—— -—.. parlament tako lepo in prisrčno, smo zbrali
Na prireditev opozarjamo vse rojake in prija- j Din. 140.— v fond za naše glasilo »Istro«
‘telje. I k.

ega mesta se zahvaljujemo vsem zastop¬
nikom društev, Ki so se odzvali, s katrimi ho¬
čemo z roko v roki iskati luči skupnosti,
ljubezni in bratstva.

Naše prelepe narodno noše so povzdignile
prireditev do one višine lepote m harmonije,

_ _ __ , kakršna lahko nastane le tedaj, če ohranimo
Zarezali bomo nove brazde tei bomo sku- * v sebi svetost tradicije in klic nepozabne ze-
" ’ ‘ ‘ mlje.

NABUČITE DŽEPNI K^LFMR
»SOČA« ZA 1938 GOD.
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rova ultea 48, Ul. kat. — Tlsak: Stečajnlna Jugoslovenske štampe d. a.. Aagreb, iVlasarj kova ulica broj 28a. — Aa tiskarn odgovara ttudou Foianovic. AagreD. uica oroi 18L


